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16-Port J0CI0010/100Mbps Switch

FX-D1162
HW ver.2

Quick Start Guide

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in Europe
ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC. AS.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI ELEKTRONIK SAN. TLC. LTD. STL.

Tel: 490 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No. 15/C:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ISTANBUL

EEE Yénetmeligine Uygundur.

EC Declaration of Conformity

We, the undersigned.
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DECLARATION OF CONFORMITY
RSUSToCONPUTER TE. Per FCC Part 2. 1077()
Addross,Ciy:

No_ 150, LTE RD, PEITOU. TAIPEI 112, TAWAN ROC.
Country: AN ( :

HARKORT STR. 21-23, 40880 FATINGEN
GERMANY

Addross,Giy:

Responsible Party Name:  Asus Computer International

T port 0t00Mops e ]
Trxore ]

Address: 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539.

Phone/Fax No: ~ (510)739-3777/(510)608-4555

B EN Se02T 98- AT 2001 22005
B EN 61000:332008

hereby declares that the product
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01 Product Name : 16-port 10/100Mbps Switch
00 4402 V1 21(2008.03)

(200805 Model Number : FX-D1162
et Conforms to the following specifications:
(200708

EN 302326 V13 1200709
EN301 3572 V13 1(2006.05)

N 505002001
ENsoa71 2002
EN 0085 2002

EN 302 623 V1.1.1(2009-01 R FCC Part 15, Subpart B, Unintentional Radiators
Diractive O FCC Part 15, Subpart C, s

F2009/125/EC ErP Directive

Supplementary Information:
B N 620012005

Ce

[Reguiation (EC) No. 27812008 ‘

Steve Chang / President

(EC conformity marking
Postion: CEO
Name: Jerry_Shen

Signature
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Nov. 18,2011
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Front view

9 Status LED
This LED blinks green when the port is activating
and data is being transmitted or received.

0 Power LED
This LED lights green when the switch is receiving power.

Back view
Tl | T
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Power connector
This connector connects to the power adapter.

Left side view

4 Power switch
This switch turns the device on and off.

MHHMKaTOp nuTaHus. 3107 MHONKATOP FOPUT 3eNeHbIM CBETOM NPU BKNKYEHUN NUTAHKUSA.
MHHMKaTOp COCTOSIHMS. ITOT MHONKATOP FOPUT 3eNIeHbIM CBETOM NPU NOAKNOHYEHUN K NOPTY

W MAraeT npu nepeaade AaHHbIX.
Pa3bem nuTanms. K 3TOMY pa3bemy NoAKno4aeTcs 60K NUTaHKS.

KHonka nutaxus. 310T KHoMKa npeaHasHaveHa ans BKNKYEHUsA U OTKNHOYEHNA YCTpOﬁCTBa.

Indicador LED Power (Encendido). Este indicador LED se ilumina en color verde si
el concentrador recibe energia.

LED de estado. Este LED parpadea en color verde cuando el puerto esté activado
y se transmiten o reciben datos.

Conector de Alimentacion. Este conector se conecta al adaptador de
alimentacion.

Conmutador de encendido y apagado. Este conmutador permite encender y
apagar el dispositivo.

CsiTnogiop xuBneHHs. Lleit caitnogio 3acBiuyeTbCa 3eneHNM, KONM NepemmKay
OTPUMYE XUBMEHHS.

Caitnogiop cratycy. Lieit cBiTnogion MepexTuTb 3eNeHNM, KON NopT akTUBOBaHO,
i TpMBa€ nepefaya faHux.

CnonyuyBau XuBneHHs. Leit cnonyyysay nigkioyae agantep XuBneHHsA.
MepemunKay xunBneHHA. Liel nepemrkay BMUKaE i BAMKAE NPUCTPIN.

LED d’alimentation. Ce voyant s'allume de couleur verte lorsque le switch en sous
tension.

LED d'état. Ce voyant lumineux (LED) s'allume de couleur verte lorsque le port est
activé et que des données sont transmises ou regues.

Connecteur d'alimentation. Ce connecteur sert a brancher I'adaptateur secteur.
Bouton d’alimentation. Ce bouton permet d’allumer ou d'éteindre I'appareil.

Toite LED indikaator. See LED indikaator vilgub, kui kommutaator saab toidet.
Oleku LED indikaator. See LED indikaator helendab roheliselt, kui port on
aktiveeritud ja andmeid edastatakse voi voetakse vastu.

Toitepistikupesa. Sellesse pistikupessa tihendatakse toiteadapter.

Toiteliiliti. See lliti lilitab seadme sisse ja valja.
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Bekapcsolt dllapotot jelz6 LED. Ez a LED z6ld szinnel vildgit, amikor a switch &ram
alatt van.

Allapotjelzd LED. Ez a LED zéld szinnel villog, ha a port aktiv és adatok kiildése
vagy fogadasa torténik.

Tapcsatlakozo. A hélézati tdpegységet kell ide csatlakoztatni.

Fékapcsold. Ez a kapcsold az eszkoz be-, illetve kikapcsolédsdhoz valo.

LED indikator napajania. Tento LED indikator sa rozsvieti na zeleno, ked'je prepinac
zapnuty.

LED indikator stavu.Tento LED indikétor blika na zeleno, ak je aktivovany port a
prebieha prenos alebo prijem udajov.

Sietovy konektor. K tomuto konektoru sa pripaja sietovy adaptér.
Vypinac. Tymto vypinacom sa zariadenie zapina a vypina.

Indikator LED napajeni. Tento indikator LED sviti zelené, kdyz je prepinac pfipojen
k napdjeni.

Stavovy indikator LED. Tento indikator LED blika zelené, kdyz je port aktivovan a
jsou odesilana nebo pfijimana data.

Konektor napajeni. K tomuto konektoru se pfipojuje napajeci adaptéru.
Vypinac. Slouzi'k zapnuti a vypnuti pfistroje.

Virran LED-merkkivalo. Tama LED-valo syttyy, kun kytkimessa on virta.

Tilan LED-merkkivalo. Tama LED-merkkivalo vilkkuu vihrednd, kun portti on
aktiivinen ja tietoja lahetetdan tai vastaanotetaan.

Virtaliitanta. Tama liitantd yhdistetadn verkkolaitteeseen.

Virtakytkin. Tama kytkin kytkee laitteen padlle ja pois.

Power LED. Diese LED leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom versorget wird.
Status-LED. Diese LED blinkt griin, wenn der Anschluss aktiv ist und Daten Uibertragen
werden.

Netzteilanschluss. Dieser Anschluss ist flir das Netzteil vorgesehen.
Ein-/Aus-Schalter. Dieser Schalter schaltet das Gerat ein oder aus.

LED Power. Si illumina di verde quando lo switch € collegato ad una sorgente di
alimentazione.

LED Stato. Questa spia LED lampeggia di colore verde quando la porta é attivata ed
&in corso la trasmissione o il ricevimento di dati.

Connettore di Alimentazione. Connettore dove inserire 'adattatore di corrente.
Pulsante di accensione. Accende e spegne il dispositivo.

Maitinimo Sviesinis indikatorius (LED). Kai perjungiklis prijungtas prie maitinimo
saltinio, Sviecia zalias Sviesinis indikatorius (LED).

Busenos indikaciné lemputé. Lemputé mirkcioja Zaliai, kai prievadas aktyvintas ir
perduodami arba gaunami duomenys.

Maitinimo jungtis. Si jungtis jungiama prie maitinimo adapterj.

Maitinimo jungiklis. Juo prietaisas jjungiamas ir i$jungiamas.

Power (Strava) LED indikators. Sis LED indikators deg zala krasa, kad komutatoram
ir stravas padeve.

Statusa LED gaismas indikators. Sis LED indikators mirgo zala krasa, kad ports ir
aktivizéts un dati tiek parraiditi vai sanemti.

Stravas savienotajs. Sim savienotajam tiek pieslégts stravas adaptera.

Stravas slédzis. Ar So slédzi ierici ieslédz un izslédz.

LED de alimentagdo. Este LED fica verde quando o comutador recebe
alimentacao.

LED de estado. Este LED pisca em cor verde quando a porta estd activada e estdo a
ser transmitidos ou recebidos dados.

Conector de alimentacao. Este conector liga ao transformador.
Interruptor de energia. Este interruptor liga e desliga o dispositivo.

LED alimentare. Acest LED este aprins si verde atunci cand comutatorul este
alimentat.

Stare LED. Acest LED verde clipeste atunci cand portul este activat si se transmit
sau se primesc date.

Conector la curentul electric. Acest conector va conecteaza la adaptorul de

curent electric. o
Buton pornire. Acest buton porneste sau opreste dispozitivul.

Dioda zasilania. Dioda $wieci na zielono, kiedy przetacznik jest zasilany.

Dioda LED stanu. Ta dioda LED miga zielonym Swiattem, po uaktywnieniu portu i
podczas transmisji i odbioru danych.

Zlacze zasilania. Stuzy do podfaczenia adapterau zasilajacego.

Przelacznik zasilania. Ten przetacznik stuzy do wtaczania i wytaczania urzadzenia.

DU

©

N =

®@ © 6 6

1.

N =

Voedings-LED. Deze LED licht groen op wanneer de schakelaar stroom
krijgt.

Status-LED. Deze led knippert groen als de aansluiting geactiveerd is er en
gegevens verzonden of ontvangen worden.

Voedingsaansluiting. Deze aansluiting is voor het aansluiten van de
voedingsadapter.

Voedingsschakelaar. Met deze schakelaar kunt u het apparaat in- en
uitschakelen.

WHpnkaTop Ha 3axpaHBaHeTo. TO3N MHAMKATOP CBETBA 3€MEH0, KOraTto CynybT
nony4asa 3axpaHBaxe.

WHpmkarop Ha cTatyca. To3u MHAVKATOP MUra 3eNeHo, KoraTo NopThT € aKTUBeH
1 Ce Nofly4aBaT MM NpueMar JaHHM.

KoHekTop 3a 3axpaHBaHeTo. T031 KOHEKTOP Ce CBbP3BA CbC 3axpaHBalls
ajantep.

ByToH 3a BKnlouBaHe 1 M3KnlouBaHe. Bkniousa 1 M3K04Ba
YCTPOWCTBOTO.

Avyvia LED tpo@odoaiac. Autii n Auyvia LED yivetal mpdoivn étav o
UETAYWYEQG ElVal EVEPYOTIOINHEVOG.

Nvyvia LED évdei§ng karactaong. Autr n Auyvia LED avaBoofrvel pe
npdovo xpwia otav n Bupa gival vepyomoinuévn kal amootéNovtal i
AappBavovtal dedopéva.

AKpoSEKTNG TPOPodoaiag. Autog 0 akpodEKTNG poopileTal yia
0UVSEDN TOU TAOKNHATIOTH PEVHATOG.

AwakomTng AerTovpyiag. AuTdg o SIOKOTTNG EVEQYOTTOLEL Kal
QTIEVEPYOTIOLEL TN OUOKEUN).

LED Daya. LED ini akan menyala hijau bila switch menerima daya.

LED Status. LED ini akan berkedip hijau saat port diaktifkan dan data sedang
dikirim atau diterima.

Soket daya. Soket ini tersambung ke adaptor daya.

Tombol daya. Tombol ini akan menghidupkan dan mematikan perang-
kat.

LED wnas. ‘W LED ddaulufgidmladindlasunatnu.
LED ®nue. LED wnewiuidudidn ilawasngnidalan uasany
amaugndwnaalas.

IAANNDS. ﬂ&ma@f[auma“lﬂmmu"lw.

fAndnnas. FHadilrdmsuidauazdaaunsn.

Gii¢ LED'i. Bu LED diigme glic alirken yesil yanar.

Durum LED'i . Port etkinlestirildiginde, bu LED yesil yanip soner ve verileri
gonderilir ya da alinir.

Gii¢ konektorii. Bu konektor elektrik adaptoriine baglanir.

Gii¢ diigmesi. Bu diigme cihazi acar ve kapatir.

BRIETIE - EXRESBEBRE © [LISTEREKS

REETE o SERBRNEEHRE  BEEEXGNBNERNE
IETERHRE o

TRERE. RERSBEB\ IS o

ERFRE. LFARARARIEAEE -

BIRIETAT o URIRAZNEIBIRN - IIETIIREE

ST o HimOQTEDRTS - BIEFERXURIEIEN - It
BTAIRRE o

BRED. KRB RERSBALED °

BIRITX. W XARACHAXARE
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Connecting Devices to Your Switch

o o 1. SchlieBen Sie das Netzteil an. 1. Pipojte k napajecimu adaptéru. Federal Communications Commission Statement
15 13 " 9 . . . M . v
2. Schalten Sie den Fin-/Aus-Schalter ein. 2. Zapnéte vypinac. ) . L o .
Qiiﬁ 3. SchlieBen Sie Ihre Geriite an. 3. Pfipojte zafizent, This dgwce compllelslwnh Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
G G G G 4. Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen auf den Status des Switchs und des 4. Podle indikatort LED Ize kontrolovat stav piepinace a sité. following two conditions:
6 14 12 10 Netzwerks.
1. Liita verkkolaitteeseen. 1. This device may not cause harmful interference.

o 1. Inserire 'adattatore di corrente. 2. Kytke virtakytkin palle.
2. Premere il pulsante di accensione. 3. Kytke laitteet. 2. This device must accept any interference received, including interference that
3. Collegare le periferiche. 4. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja verkon tila.
4

may cause undesired operation.

. Controllare gli indicatori a LED per verificare lo stato dello switch e della rete. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
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1. Aansluiten op de voedingsadapter. L - L .
1. Prijunkite maitinimo adapter] > D u'd, ,p hvk | ingsadap A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
oen 2' Jjunkite maitinimo jungikij ' - V€ voeding inschakeien. to provide reasonable protection against harmful interference when the
L AL ] - Junidte mattinimo Jungiidj. 3. Sluit uw apparaten aan. equipment is operated in a commercial, industrial, or business environment.
R N 3. Prijunkite prietaisus. 4. Controleer de LED-indicators voor de status van de schakelaar en het If this equipment is not installed and used in accordance with the instruction
4. Patikrinkite viesinius indikatorius (LED), jei reikia informacijos apie perjungiklio netwerk. manual, it may cause harmful interference to network communications.
L artinklo basena. Operation of this equipment in a public area is likely to cause harmful
1 o 1. Cabpkere saxparsaly apantep. interference, in which case the user will be required to correct the interference
# 1. PIeVIenOJIet pie stravas adaptera. 2. HatncHete 6yTOHa 3a BKJ/IKOYBaHe U U3KNKYBaHe, 3a ia BKK4uTe. at his own expense.
2. leslédziet stravas slédzi. 3. CBbpeTe yCTpONCTBaTa.
‘Deskiop VOIP Router 3. Savienojiet savas ierices. 4. TpoBepeTe NHAMKATOPHUTE 3a CTaTyCa Ha Cynya U Mpexara. CE Mark Warning
4. Parbaudiet LED indikatorus komutatora un tikla statusa noteiksanai.
1. ZUVGEOTE TO PETAOXNUATIOTH PEVUATOG, This is a Class A product, in a domestic environment, this product may cause
Server 1. Ligue o transformador. 2. O¢0TE T0 SIAKGTITN TPOPYOS0aiac ot B£0N evepyomoinong radio interference, in which case the user may be required to take adequate
2. Ligue o interruptor de alimentacdo. 3. SUVBEOTE TIC GUGKEUVEC GAC. measures.
Notebook 3. Ligue os dispositivos. 4. ENéy€te TIC evBei€eic Twv Auyvicv LED yia Ty KaTAoTaon Tou HeTaywyéa Kal REACH
4. Verifique o estado do comutador e da rede através dos LEDs indicadores. Tou SIKTUOU.
. . Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and
1. Conectati la adaptorul de alimentare. ! L -
> Pormiti ntrera ért)orul de alimentare 1. Sambungkan ke adaptor daya. Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
‘ o Intrerupato i 2. Hidupkan tombol daya. substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/
3. Conectati dispozitivele dvs. 3. Sambungkan perangkat. english/REACH.htm.
4. Verificati indicatorii LED pentru starea comutatorului si a retelei. 4. Periksa status switch dan jaringan pada indikator LED.

1. Podfacz do adaptera zasilania. 1. 1 #faunn W HDLuAYin DTN,
2. Wiacz przetacznik zasilania. @ 2. ad3ndiwnas @
@ 3. Podtacz swoje urzadzenia. 3. i anAaRUNSIAIDIAT
4. Sprawdzic diody wskaznikowe statusu przefacznika  sieci. 4. amaRDUWLRAYEN L LED Amsidn usaasfinduasiadn.
1. Conecte al adaptador de alimentacion. 1. Giig adaptoriine baglamakicin ASUS technical support information
2. Colocar el interruptor de encendido en la posicién de conexidn. ® 2. Gii anahtanini acin
3. Conecte sus dispositivos. 3. Aygitlarinizi baglayin. ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)
4. Consulte los indicadores LED si desea conocer el estado del concentrador y la 4. Svic ve agin durumu icin LED géstergelerini kontrol edin. Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
o Covwircy red. Website Www.asus.com.tw
1. BEREREERES o .
un 1. MiaKNIoYiTh afanTep X1BAEHHS. . Technical Support
g T — Sy ARTIONITD> agantep o 2. FRIEIRER - Telephone +886228943447
. YBIMKHITb NepemMmKay XnBMeHH. 3. BIBIMOES o Support Fax +886228907698
3. MigKntoyiTb NPUCTPOI. — e : . i asus.com*
ponT ot R 4. 188 LED IERBNRERRBEBIBMRE o Online support supportasus com
4. CBiTnofiofHi iHAMKaTOPY NOKa3yloTb CTaTyC NepemuKkaya i Mepexi.
7/ . S ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
ASUS Fxpiez 1. Connectez 'adaptateur secteur. 1. EHEE|BIRSHE ° Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
P - misiauue . . s
$555585% o i o 2. {TFFBIRAX o Telephone +15029550883
- 2. Appuyez sur le bouton d'alimentation. 3. EEERHNEE o Fax +15029338713
3. Connectez les périphériques. ' M‘ — . R Website usa.asus.com
4. 188 LED BT URER IR S MBS X +
16-POR: 4, Vérifiez les indicateurs LED pour connaitre |'état du switch et du réseau. . = B Online support support.asus.com
o 1. Uhendage toiteadapter. ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria) .
- ORI Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
2. Lulitage toiteldiliti sisse. Fax +492102959911
3. Uhendage seadmed. Website www.asus.com.de
4. Kontrollige kommutaatori ja vorgu olekut véljendavaid LED indikaatoreid. Online contact www.asus.com.de/sales
1. Connect to the power adapter. .
(ot ot . Technical Support
2. Turn on the power switch. 1. Ide csatlakoztassa a hal6zati tapegységet. Telephone (Component) +491805010923*
3. Connect your devices. 2. Kapcsolja be a fOkapcsf)l?t' Telephone (System/Notebook/Eee/LCD) +491805010920%*
4., Check the LED indicators for the status of the switch and the network. 3. Csatlakoztassa az eszkozoket. f)a:line Subport ::92;:.12;3§5u‘959c1;m*
4. Ellenérizze a LED kijelzoket a switch és a hélézat allapotanak PP pportasus.

megallapitasdhoz.
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1. MopknioumnTe 670K NNTaHNA.
A * Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to contact technical
2. HaxxmuTe KHOMKY NnUTaHuA. 1. Pripojte sietovy adaptér. support.
3. MopkntouuTe BaLm yCTPOWNCTBA. 2. Zaoni vninad
. Zapnite hlavny vypinac. . ) . ) .
4. MposepbTe MHANKATOPbI COCTOAHNA KOMMYyTaTOpa U CEeTH. 3. Pripojte svoje zariadenia **EUR 0.14/minute from a German fixed landline; EUR 0.42/minute from a mobile phone.
4. Pomocou kontroly LED indikatorov skontrolujte stav prepinaca a siete.
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